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Érintkezési pontok. 

Az E. M. K. E. brassómegyei fiókegyle- 

ének legutóbbi ülésén igen érdekes és nagy 

jorderejü leszmét vetett fel Har math Lajos 
ügyvéd, közéletünk ezen régi, tevékeny baj- 

noka. 
Nem volt inditvány, csak egy eszme, 

mely nagyon is megérdemli a megfontolást s 
ele való foglalkozást. Lehet, hogy a felszó- 

lalóó nem akarta azt ily széles körben tár- 

gyaltatni, de mert élénk vita fejlődött ki az 

eszme körül a nyilvános ülésben, szóljunk hozzá 

mi is a nyilvánosság előtt. Vitassuk meg az 

eszmét nyilvánosan. Szóljon hozzá, a ki jónak 

látja. Győzzön a helyesebb. 
Mi volt ez eszme? : 

Sok társadalmi intézményünk, egyletünk 
van Brassóban. Mindezeket egy és ugyanazon 

közönség tartja tenn. Mindegyiknek megvan a 

maga külön hatásköre s autonom, kormányi- 

lag jóváhagyott alapszabály-biztosította jog- 

köre. Ezen egyletek életében fordulhatnak elő 

mozzanatok, melyek kifelé hatnak. E mozza- 

natok nagyobb hullámokat verhetnek. E hul- 

lámok a magyarság által tápláltatnak. 

Brassóban magyar mozgalomnak nem si- 

kerülni nem szabad. Mert ez Brassóban, sajá- 

tos viszonyaink között, nemcsak az illető egy- 

let rovására történnék, hanem a magyarság 
kudarcza volna. Minden ily kudarcz pedig 

évekre vethetné vissza e magyarságot, mely 

öt év óta oly biztos és mégis óriási léptekkel 
halad. Magyarságunk érzi is ennek nagy hord- 

erejét s azért a legnagyobb áldozatokat is meg- 

hozta a multban s meg fogja hozni a jövőben 
is minden magyar mozgalom sikerére. 

Azonban lehetnek esetek, hogy két moz- 

galom összeütközésbe jő. Mi történik akkor? 

Ép erről kell gondoskodni, hogy ilyesmi 
elő ne forduljon? A különbőző magyar egyletek 
kifelé ható működésében bizonyos összhangot 
kellene létrehozni; érintkezési pontokat keresni a 
különböző egyletek közt s ezt az E. M. K. E.- 
vel élükön. 

Ez volt a Harmath Lajos inditványának 
lényege; egy jottával sem több, sem kevesebb. 
Más szóval ez azt jelenti, hogy legyen a mi 
magyar egyleteink közt valami szolidáritás a 
kifelé való működésben, azaz, hogy kifelé 
ható mozgalmat ne kezdeményezzen egyik is, 
a másik, mindannyi nélkül. És mert vezér 

mindenütt kell, mert az E. M. K. E. az ma 
Erdélyben, mely magában egyesíti az egész 
erdélyi magyarságot; mert ennek brassómegyei 
fiókja az, melyben ma csakugyan minden ma- 
gyar ügy összpontosul, mely egyuttal legha- 
talmasabb egyesületünk is, mely a központtal 
való szoros s benső viszonyánál fogva legin- 
kább képes kifelé hatni s legelső sorban van 
hivatva az egyetemes brassómegyei magyarsá- 
got képviselni, mert magában egyesíti a köz- 
művelődés összes ágait: legyen a vezér az 
E. M. K. E. fiókegylete. 

Ne értsük félre egymást. A mint mi az 
eszmét felfogtuk. itt nincs szó az E. M. K. E. 
fennhatóságáról; nincs szó az egyletek 
jogkörének csonkitásáról, vagy az E. M. K. E. 
beleszólásáról egyik vagy másik saját ügyébe 
az egyleteknek; arról sincs nem is volt szó, 
hogy talán egyik vagy másik már megindult 
mozgalom talán kicsinyittessék, mert nincs oly 
magyar ember Brassóban, a ki szívvel-lélekkel 
ne kívánna hozzájárulni minden magyar moz- 
galom lehető fényes sikeréhez: a miről itt 
szó van s lehet. az, hogy a kitelé való műkö- 
désben érintkezési pont találtassék; hogy a 
mi egyszer a magyarság számlájára történik, 
azt csinálja az összes magyarság. 

Ha ennyire terjedt az intenezió, a mint 
mi csak így fogtuk fel: úgy helyes, üdvös s 
mi csak szívből óhajtanók, hogy az eszme meg 
is valósulhasson, mert erős meggyőződésünk, 
hogy ez egyrészt az egész magyarság dicsősé- 
gének emelését, másrészt az egyes egyletek 
megizmosodását, erősödését eredményezné. 

Fennhatóságról szósem lehet. Ez 
különben egyenesen lehetetlenség, mert előbb 
fel kellene oszolniok az illető egyleteknek s 
mint szakosztályok beleolvadni az E. M. K. E. 
fiókegyletébe, a mit sem kivánni nem lehet, 
sem megvalósítani nem lehetne, de nem is 
volna czélszerü, mert akkor a fiókegylet ügyei- 
nek vezetése oly széles körü volna, hogy ah- 
hoz külön hivatal kellene. Másrészt alig hatna 
ez felélénkítőleg magukra az illető szakosztá- 
lyokra. – Az E. M. K. E.-nek van már két 
szakosztálya: az óvódai s színügyi. Ezek felett 
csakugyan fönhatósága van, mert ezek köze- 
gei. Dehogy a mi különböző egylete- 
ink ily fennhatóság alá hozassanak, 
az egyenesen képtelenség. 

Ezzel az ágával a dolognak tehát ne is 

foglalkozzunk egy perczig sem. Ne cs 
üres szalmát. : 

Gondolkozzunk inkább a Harmath esz- 
méjének keresztülvihetőségén, - ismételjük : 
minden egyes egylet teljes önálló- 
ságának, autonom jogkörének telje- 
sen érintetlen hagyásával. 

peljünk 

Szóljon hozzá a dologhoz, a ki érdekkel 
viseltetik iránta. A „Brassó" hasáajai nyitvák 
számára. 

Belföld. 
Brassó, ápr. 23. (A nyers petroleum vámja.) 

A „Bud. Córr. a következökt jelenti: A nyers petro- 
leumra nézve a mult évben megállapitott vámemelés 
hatása Magyarországra csak most kezd érzékeny mo- 
don érvényesülni, a midőn az általános petroleum , 

szükséglet hanyatlani indul. Rövid idő óta ugyanis 
Gácsország napról-napra fokodozó petroleum-termelése, 

nevezetesen pedig a Gácsország nyugati felében ujon 

felállitott tisztitótelepek oly nagy terjedelemben látják 

el nemcsak Felső-Magyarországot, hanem már a buda- 

pesti piaczot is ezen termékkel, hogy a magyar tisz- 
titók már-már alig képesek eme versenynyel szemben 
fennállani. A magas védelemben részesülő gácsországi 

petroleum magyarországi fogyasztása, emlitésreméltó 

csökkenést involvál a magyar állami bevételeknél, az 

osztrák államkincstár előnyére. 

Külpolitikai szemle, 
Brassó, április 23. 

A romániai zavargások mind nagyobb mérveket 

öltenek, bármennyire is tagadja azt a román kormány 

és sajtója. Hogy mennyire igaz volt ama legelső hirünk, 

hogy e zavargásokat orosz pénz rendezi, igazolja leg- 
ujabban a Szentpétervárott megjelenő Nowoje Wremja 

közleménye ezen zavargásokról, mely többek kőzött 
ezeket is mondja : 

Romániában, a legelső hirre, mely az Ausztria 
és Oroszország közötti háboru kitörését hozandja, az 

ellenzék által előkészitett forradalom kitőr. A romániai 

ellenzék kérésére orosz csapatok fognak Romániába 
bevonulni; ezen csapatok késedelem nélkül felhasználják 

a zavargásokat s Bukarest városában fognak teremni. 

Ez jel lesz arra nézve, hogy Erdély románjai is fegy- 
vert ragadjanak, a többi nem magyar ajku nemzeti- 

ségekkel, mert Oroszország a magyar terület népeinek 

rokonszenvével dicsekszik; igy Budapesten diktálhatunk 
Ausztriának tetszésünk szerinti feltételeket vagy tá- 
maszthatunk olyan zavarokat benne, hogy lételét te- 
hetjük koczkára l. 

Lám, mire nem fájna a muszka foga! 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A hangya. 

(Murnica.) 
Irta: Carmen Sylva. 

Forditotta: Gidófalvy Góza. 

(Vége.) 

Egyszerre felhangzott mellette a királyfinak hangja- 
Szaladni akart, de ez erővel tartotta vissza s nagy 

szerelméről oly édes és megható hangon beszélt, hogy 

megállott s földre sütött szemekkel hallgatá őt. Oly 
édes volt, megint hallani egy emberi lényt, s ugy 

hallani a szerelemről s barátságról beszélni. 

Csak az éj beálltával jutott Vioricának eszébe, 

hogy ő oly királyné, ki kötelességéről megfeledke- 
zett — és nem elhagyott árva többé, — s hogy a 

hangyák megtiltották neki az emberekkel való találko- 

zást. Gyors léptekkel szaladt el a királyfitól. Ez pedig 

utána rohant, édes szavakat [mondott és a dombnál 
utólérte. Ott Viorica az egekre kérte, hogy hagyná el. 
Kedve szerint cselekedett, de csak miután Viorica 

szavát adá, hogy másnap megint eljő. 

Viorica szép csendben lopódzott a terembe, s 

folyton hátra tekintett, mert ugy rémlett, mintha neszt 

s körkskörül titokzatos hangokat hallana. Lehet, hogy 
ez képzelődés volt s csak szive dobogott hevesebben 

a félelem miatt, mert valahányszor megállt, annyiszor 

csend uralkodott mindenfelé. Végre szobájába érkezett 

s fáradtan ágyára vetette magát. De szenderitő álom 

nem jött szemére. Érezte, hogy megszegte adott sza- 
vát s ki tudta volna még becsülni, midőn adott szava 

nem volt többé szent. Viorica nyugtalanul, majd az 

egyik – majd a másik oldalára fordult. Büszkesége 

fellázadt a titokzatosság ellen, mely őt körülvette; 
azonban ismerte a hangyákat, engesztelhetlen szigoru- 
ságukat s a még nem emlitett büntetésüköt. Gyakran 

felkelt s fejét kezére támasztotta. Ugy tetszett, mintha 

folytonosan sok ezer lábacskának hallaná a topogá- 
sát, mintha a hegyek is életet nyernének. Midőn ész- 
revevé, hogy a hajnal közeledik, félretolta a rózsa 

függönyt, s a szabadba akart menni. De minő bámu- 

lat fogta el, midőn látta, hogy az egyik kijárat fenyő- 

tűkkel van elzárva. Megkisértette a második, a har- 

madik kijárást, végre mindeniket rendre vette, de 
hasztalan, mert mind be voltak tömve. Éles hangon 

kezdett kiabálni, s imel a hangya czoportok sok 

és meg nem jelölt ajtókon jöttek be. ,„Tiszta levegő 

után sóvárgok, – mondá Viorica határozottan. 

– Nem, — felelének a hangyák. - Nem ha- 

gyunk kimenni, mert akkor elveszitünk. 

Nem engedelmeskedtek többél ?* 

– De igen! Mindenben, csak ebben az egyben 

nem. Büntetésül tiporj össze lábaiddal. Készek vagyunk 
meghalni a község javáért s királynénk becsületének 

megóvásáért." 

Viorica lehajtotta fejét; könyek gördültek alá sze- 
meiből. Kérte a hangyákat, hogy adják vissza szabad- 
ságát. A kicsinyek szigoruak lévén, mitsem feleltek és 
magára hagyták a sötét szobában. Oh mint sirt, mint 

jajgatott Viorica! Mikép tépte szép haját. Végre pi- 

eziny ujjaival utat kezdett törni magának, de a mit 

bontott és félretolt, azt ép oly hamar állitották helyre, 

mig utoljára kétségbeesetten földre rogyott. 

A hangyák a legszebb virágokat, nektárt és har- 

matcseppeket hozták, hogy enyhitse szomjuságát, de 

jajkiáltásait nem hallgatták meg; elhatározták, hogy 

épületöket mind magasabb - és magasabbra emelik, 

oly magasra, sőt még magasabbra, mint az ,epedés 

csucsa.- 

Ezen hegyet — ,furnikának" 

nevezték el. 

A királyfi már rég nem kerülgeti a hegyet, de 

éjjel, midőn mindenütt csend uralkodik, még hallható 

Viorica sóhajtása. 

– ,hangyának" 
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Ausztriában nagy hullámokat ver a költségvetési 

vita, mely szokatlanul éles. Az ellenzéki szónokok s 

különösen a csehek valóságban dühöngnek Magyaror- 

szág ellen. A rendelkezési alap szavazásánál a kormány 

többsége 12 szavazat volt. Gyenge bizalom! 
Francziaországban heves vita foly az alkotmány- 

revizió fölött. Kiváncsian várják Boulanger első fel- 

szólalását, de a tábornok még várat magára. Egyetemi 
hallgatók Boulanger-ellenes tüntetéseket rendeztek Pá- 

risban, de a Boulanger tüntető hivei által szétve- 
rettek. 

Bulgáriát az emigránsok és rablóbandák veszé- 

lyeztetik. A kormány igen erélyes magatartást tanusit. 

Oroszországról – ez idő szerint — hallgat a krónika. 
De vajjon meddig? 

A beteg császár. 
Berlinből f. hó 21-éről következő hireket kapjuk 

a beteg császár állapotáról: A charlottenburgi kastély 

előtt óriási néptömeg áll és komoly csendben, szorongó 
kebellel várja a beteg császár állapotáról kiszivárgó 

hireket. A katonatisztek csapataikkal a gyakorlatról 

hazatérve, suttogva közlik egymással a bulletinek tar- 

talmát, melyeket rendesen a kastély előtt két fára 
függesztenek ki. Minden szem aggódó félelemmel tekint 

a kastély középhomlokzatának lefüggönyözött két ab- 

laka felé, melyen belől a császár a halállal vivódik. 

Ma d. u. a beteg teljes eszméleténél volt és fogadta 

az összes családtagokat, köztük öreg édes anyját, ki 

könyben uszó szemmel hosszu ideig időzött szeren 

csétlen fia betegágyánál. Az emberek remegve kér- 

dezősködnek a konsultáczióról jövő orvosoktól a be- 

teg állapota felől, de az orvosok, kik máskor oly kész- 
séggel siettek megadni a választ, ma megtagadtak 

minden felvilógositást és Senator tanár is, - hogy 

a kérdések ostroma alól szabadulhasson csak ismételte 

a hivatalos bulletin tartalmát. Hét óra tájban iszonyu 
szélvész kezdett dühöngeni, melyet felhőszakadás kö- 

vetett. Az ég elsötétült a kastélyból csak annak meg- 

világitott ablakokat lehetett látni. A sötéten égnek me 

redő torony, villám czikázáskor kisértetiesen fehérlett. 

Az orkán a régi parkban tövestől tépte ki a fakat és 

az összetört ablak táblák nagy csörömpöléssel hulltak 

a földre. A néptömeg, mely a vihar következtében 

szétoszlott, az orkán megszüntével ismét nagy szám- 

ban gyülekezett össze a kastély előtt. A beteg császár 
daczára annak, hogy veszélyes állapotának teljes tu- 
datával bir, csodálatos lelki nyugalommal néz a jövő 

elé. Beavatott körökben ugyanis azt beszélik, hogy 
midőn a császár legutóbbi alkalommal Müller főlel- 

készt fogadta, egy ugyanakkor jelen volt magas állásu 

személy azon vigasztaló szavaira, hogy a mindenható 

bizonynyal nemsokára enyhülést küld a beteg számára 

és ép egészségben fogja visszaadni az uralkodót sze- 

rető népének, a császár istenbe helyezett hite és bi- 
zalma jeléül jobb kezét ég felé emelte. A betegség 

veszélyességét sulyositó láz tekintetében az orvosok 

megegyeznek abban, hogy az szoros összefüggésben 

van a légcső mellett támadt genyképződéssel. A geny- 

ömlés, hol kisebb, hol nagyobb mérvben, még folyton 

tart. Mikor több geny ömlik ki, a beteg pillanatra 

jobban érzt magát, mert a láz ilyenkor némileg csök- 

ken, de mikor ujabb geny képződik, a láz ismét emel- 

kedik, Bergmann tanár a mai bulletint nem irta alá, 
miről azt következtetik, hogy igen kedvezőtlenül nyi- 

latkozott a beteg jelenlegi állapotáról. 
Az esti fél kilencz órakor kiadott hivatalos bul- 

letin szerint a láz valamivel csekélyebb és ennek kö- 

vetkeztében a beteg általános állapota némileg javult. 

Este 7 órakor Bismarck herczeg birodalmi kanczellár 

Charlottenburgba ment és huzamosb ideig maradt a 

császárnál. Állitólag Vilmos trónörökös tágabb körü 
helyettesitéssel bizatott meg. A császárnál a genyki- 

ömlés folyton tart, a geny egyre sűrübb lesz, a mit 

kedvezőtlen jelnek tekintenek. A beteg lélekzési zava- 

rokkal küzd. Testi ereje folyton hanyatlik. Az orvo- 

sok közvetlen veszélytől most sem tartanak. 

Az uralkodó magatartását, roppant szenvedései 

közepette, minden oldalról meghatóan hősiesnek jel- 

lemzik. Ma már még a császári család tagjainak láto- 
gatását is csak a legszükségesebbre korlátolták. A 

császár munkakedve azonban egy cseppet sem lan- 

kadt, de az orvosok megtiltották az előterjesztéseket 

s egyátalában minden szellemi foglalkozásról lebeszé- 

lik. Az angol királynő kedden reggel érkezik ide és 

szerdán este utazik el. 

Egy inditvány. 
— Az iskolaigazgató urak figyelmébe. — 

Az alábbi ezikket vettük társadalmunk egy ki- 

váló tagjától. - Midőn azt az alábbiakban közölnők, 

csak előre akarjuk bocsátani, hogy mi azzal teljesen 
egyetértünk s részünkről is óhajtanók az inditvány 
megvalósitását. 

A rövid, de megfontolásra igen érdemes czikk 

következő : 

Mindinkább közeledünk május havához. Ez a 

majálisok hónapja. Az iskolák ekkor szokták ifjusá- 

gukkal a szabad természetet felkeresni, hogy egy napra 

legalább közelebb legyenek az istenhez, mert Eötvös 

szavaival élve, istenhez jár közel, ki a természet ut- 

jain halad. 

Nekünk, bála a kormány atyai gondoskodásának 
s kath. egyházunk áldozatkészségének, vannak magyar 
iskoláink nagyon szép számban. Van — hogy korosz- 

tály szerint vegyem — főgymnasium, elemi- s polgári, 

középkereskedelmi- s ipar s főreáliskolánk. - Ez bi- 
zony elég magyar iskola. Ezek szoktak évenként — s 
a rendes siker után itelve, az idén is fognak – ma- 
jálist rendezni. Mindegyik jól sikerült még eddig, ki- 

véve a reáliskolát, mely eddig még nem rendezett nála 

fenforgott alapos okokból, melyek azonban most már 
elenyésztek. Az áll. iskolák eddig közösen rendezték ma 

jálisukat. A más meg külön. Ha az idén is ugy lesz, 

három magyar majálisra van kilátásunk. Mindhárom egy 

közönség számára s mindhárom csaknem egy fiatalság 

számára is, mert a felsőbb osztályok növendékei – 

nagyon helyesen — kölcsönösen szokták látogatni egy- 

más majálisait. 

Lám a szászok, oláhok másként tesznek. A hány 
szász iskola van a városban, egy napon tartja majá- 
lisát. Ép ugy az oláhok. 

Vajjon miért nem tarthatnák az összes magyar 

iskolák egy napon, közösen majálisukat? Vajjon nem 
volna-e ez sokkal impozánsabb s magyar nemzeti szem- 

pontból, az összetartozandóság érzetének szempontjá- 

ból is he yesebb, czélszerübbö Annál inkább tartanám 

ezt czélszerünek, mert hisz a mi majálisaink, ünnepé- 

lyeink stb. számára mindég csak egy közönségünk van. 

Ajánlom e szerény véleményt magyar iskoláink 
t. igazgató urainak szives figyelmébe. 

Nagy-Küküllőmegye erdészete. 
A kir. erdőfe ügyelőség személyzete a következő 

erdőket szemlélte meg részben vagy egészben a lefolyt 

év alatt ezen törvényhatóság területén, u. m. a rádosi 

köhalmi, sövénységi, datki, hévizi, oltbogáti, segesdi, 

besei, keresdi, földszini, almakeréki, szászujfalusi, me- 

sei, miklóstelki, királyhalmi, ürmösi, kálbori, boholczi, 

nádpataki, boldogvárosi, báránykuti, nagysárosi, asz 

szonyfalvi, kis-selyki, bolyai, riomfalvi, muzsnai, szász- 
ivánfalvi, baráthelyi, szászvárosi, berethalmi, prázs- 

mári, brulyai, gerdályi, valdhidi, rudélyi, garati, zsi- 

berki és felméri határokban fekvő községi, egyházi 
közbirtokossági s magán erdőket. 

Ezen alkalommai és a rendelkezésre álló hivata- 

los adatok alapján következő fontosabb tapasztalatok 

szereztettek : ; 

Az erdészeti bizottsághoz az év folyamában 368 
beadvány érkezett, ehhez hozzáadva a megelőző évből 

hálrálékban maradt 23 beadványt, — ellátandó lett 

volna összesen 396 ügydarab, melyből azonban az év 

végeig 11 ülésben csak 343 drb intéztetett el s igy 

az év végével hátrálékban maradt még 48 drb, me- 

lyek részben azért, hogy az év vége felé érkeztek be, 

részben pedig azért nem voltak elintézhetők, mert oly 

üzemterveket tartalmaznak, melyek a szükséges szak- 

véleménynyel még nincsenek ellátva. Ezek szerint te- 

hát az erdészeti bizottság összes ügyforgalma a meg- 

előző évhez képest majdnem 340/,-kal szaporodott. A 
beadványok nagy részét azon kérvények képezték, me- 

lyek az üzemtervek beterjesztésére megszabott határ- 

idő meghosszabbitása iránt az erdőbirtokosoktól beér- 
keztek. 

Időhaladéákot kért ugyanis 52 erdőbirtokos, de 

csak 20 nyerte azt el az erdőtörvény 18. §-a alapján, 

a többi pedig elutasittatott, mivel törvényes határidőn 
tul terjedő halasztást kért. 

A közvetlenebb állami felügyelet alá tartozó er- 

dőterületben változás történt az által, hogy az ürmösi 

közbirtokosság 964 holdnyi erdőt szerzett meg, mely 

azelőtt magánbirtokot képezett, a nagy-enyedi ev. ref 

Bethlen-főtanoda pedig bejelentette, hogy oláh iván- 

falvai határban fekvő 41 holdnyi erdejét peregyezség 

alapján magánbirtokosnak adta el még 1885. évben, 

azonban a tulajdonjog átiratása csak bizonyos összeg- 

nek lefizetése után fog megtörténni. Az ürmösi köz- 

birtokosság fentebbi birtokszerzése korábban történt 

ugyan, de annak tudomására esak ez idén a rendsze- 

res üzemterv átvizsgálása alkalmából jutotunk. 

Rendszeres üzemterv 42 érkezett be, összesen 

58,428 holdnyi erdőterületre vonatkozólag, tehát a meg 

előző évről hátralékban maradt 26 darabbal együtt 

68 lett volna elintézendő, ezek közül a belyszinén 
megvizsgáltatott 46, szakvéleménynyel elláttatott 30, 

tárgyalás alatt van 16, hátralékban van még 22, me- 

lyek az év vége felé érkezvén be, azoknak helyszini 

sát a fentebbi tervhez, tulnyomó részük azonban, ne- 

megvizsgálását a beállott zord időszak miatt nem le. 

hetett eszközölni. 

Jóváhagyatott csak 3 üzemterv, t. i. Medgyes vá. 

ros A. és B. üzemosztályáról és az egerbegyi ev. lut, 
egyház erdejéről szólók. 

A mennyire kedvező volt azonban az eredmény 

a mennyiségre nézve, ép oly kedvezőtlen a minőségre 

aézve, mert a szabad véleménynyel ellátott 30 üzem- 

terv oly felületesen volt készitve, hogy valamennyit 
lényeges átdolgozás végett visszaadni kellett. 

Ezen sajnos tapasztalás által indittatva, az erdé. 

szeti bizottság a részemről tett javaslat folytán már 
a megelőző 1886. évben előkészitő intézkedéseket tett 
az iránt, hogy az üzemtervek készitésére s az erdők 
kezelésére nézve az államerdészet és az érdekelt er- 

dőbirtokosok között hosszabb tartamu szerződést hoz. 

zon létre, de ebbeli törekvése az erdőbirtokosok vo- 

nakodásán hajótörést szenvedett, mert habár azoknak 
jelentékeny része készséggel jelentette be hozzájárulá- 

vezetesen azok, kik az üzemtervek elkészitése iránt 

egyes vállalkozókkal szerződésre léptek s együtt véve 

már 15,000 frtot megközelitő összeget kifizettek, nem 

voltak hajlandók a tervet elfogadni s ennélfogva az 

erd. bizottság kénytelen volt azt elejteni s a követ 

kezményekért való felelősséget az erdőbirtokosokra 
háritani. 

(Folytatása következik.) 

Fogarasmegye rovata. 
— Közigazgatási bizottság. - 

(Vége.) 

A letartóztatottak közül 54 elitélt férfi és 3 nő 

volt, mig a 19 vizsg. fogoly mind férfi volt; fennebbi 

létszámból e hó végén letartóztatva maradt összesen 
27 férfi és 2 nő, kik közül 13 férfi és 2 nő elitélt, 14 
férfi pedig vizsgálati fogoly. 

Betegülési eset nem fordult elő, sem fegyelmi 
vétség fogoly, avagy őrrel szemben. - Nevezetesebb 

büntény nem fordult elő, sem oly jelenség, mely kü- 

lönös intézkedés szükségét vonná maga után. 

A közgazdasági előadó, Rottler József jelentése 

szerint a tavaszi munkák sikeresen megkezdődtek, a 

hibátlanul áttelelt őszi vetések tavaszi zöld szint öl- 

töttek, sőt alkalmat vettek a takarmányban megszo- 

rult gazdák, éhes állataikat a mezőre vinni, hol azok- 

nak nem annyira a még tulgyenge fűhajtások, mint 

inkább az üde, szabad lég és testmozgás vált egész- 

ségükre, és némi felüdülésükre. A mint azonban egy. 

részről e hirtelen kitavaszodás gazdasági érdekeinkre 

jótékonyan hatott, ugy másrészről a sebes hó olvadás 

nagyobbmérvű vizáradásokat is okozott. Fogarasme- 

gye a többi között a szerencsés vidékek közé számit- 

ható, mert itt a hó kisebb mérvü lévén, a patakok 

nagyobb áradásokat nem okoztak. - Az Olt azonban 

szokatlan magasságot ért el, és egész hosszában part- 

jait áthágta, kiöntésével azonban, tekintve a növény 

tenyészet csekély előhalado tságát, a növényzetben alig 

tett kárt, iszapolása által pedig csak használt. 

E szerint Fogaras megyében földmivelési szem- 

pontból ez ideig panasz nem lehet. 

Állategészségi szempontból e hóban semminemü 

járvány vagy ragályos betegség nem fordult elő. 

A gyümölcsfákban a fagy némi kárt okozott, ne- 

vezetesen a baraczfák szenvedtek legtöbbet, valamint 

a körte és nemesitett szilvafák is, mig az almafák szen. 

vedtek legkevesebbet. Gyümölcs virágrügy csak gyé- 

ren mutatkozik, melyből következtetve, ez évben bő 

gyümlöcs termésre nem számithatunk. 

A kereskedelem és ipar terén fenáll az általános 

pangás és gyér forgalom. 

Kőzgazdasági előadó továbbá még felemliti je- 

lentésében azon üdvös mozgalmat, mely megyénk gaz- 

dasági egyesülete kebelében határozottá lőn, s mely- 

szerint f. évi szeptember havában Sárkány községében 

termény, állat, gyümölcs, és házi ipar tárgyak kiálli- 

tása fog tartatni. 
A megyei főorvos dr. Popp István jelenté- 

sében felemliti, hogy megyénkben átlag véve az egész- 

ségügy állapota kedvező volt, a heveny fertőző kór- 
anyagok közül jjárványosan uralgott a kanyaró, az 
alsó-árpási járásban fekvő Ponumbók, Kezer és Oláh- 

Ujfalu községekben, azonban nagyon szelid és jó lejá- 

rattal, továbbá a sárkányi járásban Persány és Uj- 

Sinka községekben; a törcsvári járásban Zernest és 
Szunyogszék községekben, ezen utóbbi községekben 
felmerült 9 esetben vörheny is, melyekből 5 halálos 

kimenetelű volt; roncsoló toroklob-eset volt 5, és pe- 
dig 1 Fogarason, 4 Sarkoicza községben, ezek közül 

2 halálos kimenetellel. 

A keresztülvitt fősorozás alkalmál találtatott hét 

szemcsés köthártyalobos, 2 bujakoros, és 13 kóros, 

ezek mindnyája gyógykezelés alá vétetett. 
A fogarasi közkórházba felvétetett összesen 49 
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eteg, kik közül gyógyitva elbocsáttatott 31, gyógyu- 

atlan 3, meghalt 3, maradt gyógykezelés alatt 11. 

Egészségügyi szempontból megvizsgáltatott 4 ven 
églő, 16 korcsma és 22 népiskola. Orvos törvény- 

zéki bonczvizsgálat tartott 3, orvos rendőri hulla- 

zemle 1. s 
A hasznos háziállatokról szintén a legjobb egész- 

ég uralgott, nem merülvén főöl semminemü vészkár. 

Schreiber Ferencz kir. tanfelügyelő jelentése 

zerint mult hóban nevezetesebb eset nem fordult elő, 

7 iskolázás rendben folyt, csak Oláh Ujfalu községében 

ellett az az iskolát bezárni, himlő járvány miatt. 

Jelenti továbbá, hogy az oláh-ujfalusi állami 

lemi iskola elhelyezése czéljából megkötött haszonbér 

zerződés lejárván, a miniszter felhatalmazta a kir. 

anfelügyelőt, a szerződés meghosszabbitására, s hogy 

ovábbá a közoktatásügyi miniszter az oláh-ujfalusi 

Hami elemi iskola gondnoksagához Pál Károly ref. 

elkészt rendes taggá kinevezte, hogy továbbá Váró 
béni, a fogarasi állami isk. igazgatója számára utalvá- 

voztatott az első ötödéves pótlék. Kiemeli további 

elentésében, hogy a közoktatási miniszter a fogarasi 
paros tanoncz iskolák számára a földmivelés-, ipar- s 

eresk. miniszter utján 80 Írtot eszközölt ki, hogy 

ovábbá ápril hó 2-án jelen volt a sárkányi lutherá- 
us iskola vizsgálatánál, s hogy örvendetes tudomásul 

zolgált azon tény, miként általában a különböző tan- 

árgyakban szép haladás volt észlelhető, de főképen 

licséretre méltó, hogy az állam nyelvében való okta- 

ás igen szép eredményt mutatott. 
T. I. 

Magyar szinészet. 

Hosszabb szünet után Gerőffy társulala ismét 

negkezdte müködését, hogy lerója a bérlők iránti 

ötelezettségét. Az első estén ,Lili, vagyegy trom- 

itás szerelmee czimű vandevillet adták, melyet. 

franczia Blaháné, Judic asszony számára irtak né- 
hány évvel ezelőtt. A Palais Royal ez utolérhetlen 

oubrettejének Lili szerepe annyira individuális és vál- 

ozatos, hogy annak teljes érvényesitése kiváló ráter- 

ettséget, nagy vervet, kellemesen csengő hangot ése 

ellemző játékot tételez fel. 
A darab meséje a következő : Lili (Nikó L.) szü- 

ei akaratának engedve érdekházasságra kel De le 

irange báróval (Gerőffy), bár ifju szivének hevével 

lső szerelemre gyul a szomszéd laktanyában állomá- 

ozó és érzelmi dolgokban tökéletesen bárgyu Plen- 

thard (Mátrai) tűzértrombitás iránt. Nyolcz évvel ké- 
őbb a második felvonásban a hadnagygyá előlépte- 

ett Plenchard az ifju házaspárnál szállásottatik be s 

p azon pillanatban teszi tiszteletét, midőn Lili barát- 

tőivel mükedvelői próbát tart, melyen ő is mint ifju 

zerelmes részt vesz. A kaland után hajhászó férj he- 

ett Plenchard marad vissza Lilinél, a bekövetkező 

irdekes jelenet befejezését a legördülő függöny takarja. 

jabb 35 év választ el a harmadik felvonástól, a sze- 
eplők megvénültek, Lili ájtatos matrona lett, unokája 

16 éves kedves Amélie, (ugyancsak Nikó L. által 
épviselve) a második felvonás végső jelenetének kö- 
etkezménye, az ifju René által megkéretik. Ennek 

hagybátyja Plenhard a volt tüzértrombitás, most Afri- 

tában állomásozó tábornok még idejekorán érkezik, 

togy Lilinek a házasság ellen fenforgó kételyeit eloszlassa 

régi ismeretségük emlékét Lili naplója segélyével fel- 
lenevitse. 

E vázlatból látható, hogy a darab a hely, idő s 
selekvés egységének hijában van, hogy voltaképen 
árom önálló epizód, melyet csupán a szereplők azo- 
lossága tart valamikép össze. 

A főszerepek képviselői egészben véve megfelel- 

ek várakozásainknak, különösen kiemeljük Lilit (Nikó 

) ki sok psychologiai hűséggel érvényesitett három, 

őt négy személyiséget is. Egyes jelenetei kiválóan si- 

erültek, igy a 2-ik felvooás keringője és az egész 

armadik felvonás. Igen jók voltak a humorteljes mel- 
ékalakok. De la Grange nagybátyja (Kendi) és Bom- 
áén tanár (Krémer), ellenben Adelaide (Veresné) ma- 
hának tulságosan fiatal kinézésü, René, (Mihálka) 

int kérő nagyon is ügyetlen. 
Vasárnap a Huszár toborzáse népszinmü- 

et adták, mely szép népdalokból, tánczból, egy sze- 
encsétlen és egy boldog házasságból és egyéb hatá- 

0s jelneetekből áll. Belső értéke vajmi csekély, vá- 
Msztását a vasárnapi közönségre való tekintet még 
egbocsátja. A karzat tényleg igen jól mulatott, még 
2 izetlenebb részleteket is dusan megtapsolta, mig az 
telligenezia mintegy tüntetőleg távol maradt. Mi ok- 

ól9 Az előzmények hibái ugy látszik máris megter- 

nik a gyümölcsöt; azután ily évadban nem szokas 

2 előadást fél nyolezra hirdetni, különösen ha mint 
rténik, csak nyolczkor kezdik. 

A darab lelke Nikó L. (Ruzsa), kitől sok szép 
epdalt hallottunk, játéka is kedves, élénk és a hely- 

k 

zetnek nagyobbára megfelelő. Mellette csakis Krémert 
(Miska) emlithetjük dicsérettel: rajta nevettünk a kö- 
zönséggel együtt legjobban; egyes mozdulatai s a ko- 

mikus népdalegyvelege valóban üdülésül szolgáltak. 
Gerőffy Sándorja egy Coridán, kire sehogy sem illik 

a patyolat, a haldoklás jelenete is téves s tulzott klasz- 
szikus drámai felfogást árult el. Mátrai (Gyuri) a szo- 
kottnál gyengébb és készületlenebb: egyik hangulatból 

a másikba esik, a nélkül, hogy a jellemzőbe beleélné 
magát. Figyelmét a sugó veszi igénybe, ki indiskrét 

modorával a közönséget is zavarja. Nem hallgathatjuk 

el a rendezés botrányos voltát, mely a népszinmüben 
még a legtürelmesebb látogató illusióit is megrontotta, 

nem a zenekiséret tökéletlenségét, mely nem képes az 

éneket csak türhető pontossággal is kisérni és mely- 

nek kárát utóvégre is maguk a szereplők vallják. 

Közönség, sajnáljuk, mindkét előadásra csak cse- 

kély számmal jelent meg. A társulat még csak két. 

előadást tart, azután, mint halljuk, Sepsi-Szentgyörgyre 
rándul. : 

A közönség köréből.") 

Szives kérelem. 

A Brassói Magyar Dalárda 25 éves jubileuma 

alkalmából, pünkösd első és másodnapján Brassóba 

jövő t. vendégek elszállásolása czéljából tisztelettel 

hivjak fel a magyar közönséget, hogy 25 év óta egy- 

letünk irányában oly sokszor és tettekben tanusitott 

támogatását ez alkalommal se vonja meg s szállásaik 

és szives vendégszeretetük felajánlásával, - melynek 
számbavételére egy társadalmunk minden osztályát 

képviselő, 12 tagból álló bizottság kiküldetett s már 

meg is kezdte működését – segitsék elő azon törek- 

véseinket, hogy kedves vendégeink körünkben kelle- 

mesen találják magukat s majd kedves emléket vihes- 

senek magukkal. 

Brassó, 1888. ápril hó 23-án. 
A ,„Dalárda" választmánya. 

Helyi és vidéki hirek. 

Lajos Viktor' herezeg legutóbbi kolozsvári. láto- 
gatása alkalmával sajnálatát fejezte ki a fölött, hogy 

Nagy-Szebent és Brassót, mely városokat régi vágya 
meglátogatni, ez alkalommal nem keresheti fel, de ki- 

jelenté, hogy ha előbb nem is, legkésőbb őszszel mind- 
két várost okvetlen meg fogja látogatni. 

A dalegylet jubilaenma. A brassói dalárda 25 
éves jubilaeumára nagyban folynak már az előkészü- 

letek. Az elszállásoló bizottság már szorgalmasan dol- 

gozik. Vendégekül jön — eddigi értesülések szerint : 

a kolozsvári dalkör, a szebeni s tordai dalárda s eset- 

leg a n.-enyedi dalárda 16 tagja. Az ünnepély fényes- 
nek igérkezik s biztositja a sikert már egyrészt azon 

körülmény, hogy a dalárdának sikerült a diszelnök- 

ségre gróf Bethlen András főispán ur ő 
méltóságát megnyerni, a ki a jubiláris közgyü- 

lést személyesen fogja vezetni. Az ünnepély részleteiről 

időről-időre tudósitani fogunk. 

Gyülés. A Brassói kereskedelmi és iparegyesü- 

let választmánya ma, kedden este 7 órakor az egylet 
saját helyiségében ülést tart, melyre a választmány t. 
tagjai ez uton is meghivatnak. 

Az alsófoku kereskedelmi iskola vizsgája. A 
brassói polgári kereskedelmi testület, mint ipartársulat 
kitünően sikerült vizsgát tartott az általa fentartott 
alsófoku kereskedelmi iskolával vasárnap d. e. Igazán 
élvezet volt végig hallgatni e szépen sikerült vizsgála- 
tot, mely tanubizonyságát adta, mily hazafias szellem- 
ben neveltetik kereskedő-ifjuságunk, hogy majdan mű- 
velt kereskedő osztály váljék belőle. - Összesen 3 
osztályban 26 tanuló tett vizsgát s ezek közül 24 ki- 
tünően. A vizsgán az állami felügyeletet Koós Ferencz 
kir. tanácsos tanfelügvelő gyakorolta s vele elnököltek 
Lázár Gerő, az iskola fentartó-testület elnöke s Ver- 
zár Lukács az iskola igazgatója Az összes tantárgyak- 
ban mint: magyar nyelv, elemzés, ügyiratok stb. fo- 
galmazása földrajz — tekintettel a kereskedelmi utakra, 
az áruk termő és előállitási helyeire; német nyelv ál- 
talános és kereskedelmi számtan s áruisme, gyönyörü 

- 

előhaladást tanusitott az itjuság, mely azonkivűl még 
igen szép gyakorlatokat mutatott be az egyszerűü és 
kettős könyvvitelből is. Az eredmény igazán bámula- 
tos s ugy az iskola igazgatósága, mint a müködő ta- 
nitók megérdemlik a teljes elismerést. Közönség — 
különösen kereskedői körökben - szép számmal volt 
jelen. A vizsga végeztével két növendék igen sikerül- 
ten szavalt s. p. aMegfagyott gyermeke-et és , Hunyadi : 

ol ze is, melyek a lelszólalást közölték, hogy ennek a nyi- László"-t s különösen az előbbi oly ügyes hangsulyo- 
zással, hogy egyenesen meglepett minket. A vizsgát 
Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő rövid beszéd- 
del fejezte be, melylyel buzditva az ifjuságot, köszö- 
netét fejezte ki az iskola-fenntartó testületnek azon 
nagy áldozatokért, melyeket a kereskedő ifjuság haza- 
fias szellemű nevelése s művelése érdekében hoz. — 
Végül még Lázár Lukács mondott köszönetet első 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 
felelősséget a szerk. 

sorban Orbán Ferencz igazgatónak azon sokoldalu tá- 
mogatásért, melyben az iskolát részesiti s másodsor- 
ban a fáradhatatlan tanár s tanitó uraknak. Ezzel a 
vizsga 1/11 órakor befejeztetett s a közönség azon 
megnyugtató tudattal távozott, hogy a magyar keres- 
kedő ifjuság neveltetése a legkitünőbb kezekben van. 

Ki is más, mint a Gazeta, megemlitve Trefort 
miniszter által eltiltott külföldön gyártott román isk. 

tankönyveket, azzal vigasztalja magát, hogy ez mind 

hiaba való dolog, mert ily módon nem éri el czélját, 

hogy megölje a nem magyar aijkuak nemzeti kulturá- 
ját. Tehát a mi románjaink nemzeti kulturája az ál- 

lamellenes tankönyvekből meriti táplálékát! Bizony 
szép az az őszinteség! Ezzel szemben nem fogja el- 

feledni a Gaz azt az oláh papot, a ki,a magyarosi- 

tásnak tett szolgálataiért Treforttól 50 frtot kapott. 
— Már most rajtunk a sor, hogy mi se feledjük el a 
„Gazeta által elfogadott gy.-fejérvári baksist. 

Athletika. A budapesti magyar athletikai elub f. 
évi május hó 21-én, d. u. 3 órakor tavaszi viadalt 
rendez. A viadal 14 pontból fog állani. Nevezési zár- 
nap május 14 iki este 6 óra. 

Nyilatkozat. A ,Brassó 45. számának vezér- 
ezikkében emlités történt .egy szász kenyeret evő ma- 
gyar tanitóról, kit püspöke elcsapással fenyeget, mert 
leányát magyar iskolába járatja. Felkérés folytán 
szivesen kijelentjük, hogy az illető tanitó nem Bras- 
sóban keresendő. 

Rendőri hirek. Popp Dömötör bolgárszegi lakos 
szombaton 6 frtot aoott át Bogdán Vaszil napszá- 
mosnak, hogy neki a nagy-utczai sófőraktárból sót 
hozzon. Ez ideig azonban se pénz, se posztó. A ren- 
dőrileg gyakrabban büntetett egyént nyomozzák. 

Gerőffy Andor szintársnlata még csak két elő- 
adást rendez városunkban; — holnap szerdán Nő- 
emanczipáczió énekes vigjáték, csütörtökön ,Mikadó 
uj operette kerül. Ajanljuk ez előadásokat közönsé- 
günk szives figyelmébe és jóindulatu pártfogásába. 

Ujabb adakozás a Rab István csángó költő em- 
leke' czimű 200 frtos alapra. A krizbai községi isko- 
laszék 13 frt, Raidi Sándor tanár 5 frt, Hajdu János 
főerdész Krizbáról 1 frt. E lapok idei 36. számában 
kimutatott főösszeg 106 frt 40 kr. Mindössze 125 frt 
40 kr. Fogadják az adakozók legszivesb köszönetemet. 
Brassó, 1888. ápril 18. Koós Ferencz, az alap ideig 
lenes kezelője. 

Táviratok. 
Berlin, ápr. 24. (Eredeti távirat.) A csá- 

szár délben rövid időre fölkelt ágyából; ere je 
növekvőben, étvágya jó. Délután 4 órakor 
Bismarckot fogadta. 

Bukarest, ápr. 24. (Eredeti távirat.) A 
pórlázadás az utóbbi napokban lényegesen csil- 
lapult, nemsokára egészen megszünik. 

Insbruck, ápr. 24. (Eredeti távirat.) Az 
angol királyé tegnap délután 2 órakor megér- 
kezett. Királyunk legszivélyesebben üdvözölte. 
A királynő ötnegyed órát időzött itt, azután 
elbucsuztak, miután a felségek egymást meg- 
ölelték és megcsókolták. 

Páris, ápr. 24. (Eredeti távirat.) A köz- 
ségtanács tegnapi ülése rendkivül izgatott volt. 
Elfogadták a napirendet, mely rosszalja a ple- 
biszezitikus boulangerista hadjáratot; elfogadta 
azon póthatározatot, mely kijelenti, hogy a 
községtanács késznek nyilatkozik a nép élére 
allani, hogy megmentse a szabadságot s köz- 
társaságot, végül bizalmat szavaztak a Floguet- 
kormánynak. 

Nyilt tér.*) 

Nyilatkozat. 
A oSzékely Nemzet. egyik közelebbi számában 

megjelent közleményre, melyben névszerint szólittattam 
föl, a tatrangi műkedvelők által Nagy-Borosnyón ren- 
dezett műkedvelői előadás jövedelmével beszámolni, — 

kijelentem, hogy a nagy-borosuyói műkedvelői előadás 
tiszta jövedelme nem 65 frt, hanem csak 22 frt 40 
kr. volt, a mely összeget illető helyére én még ama föl- 
szólitás megjelenése előtt, még f. évi április hó 14-én 
be is szolgáltattam. 

A tatrangi műkedvelők által rendezett többi elő- 
adásokra én be nem folytam, azoknak pénzét én nem 
kezeltem s igy a jövedelemről sem számolhatok el. 

Kérem a Székely Nemzet.-et s a többi lapokat 

latkozatnak is helyet adni sziveskedjenek. 

Tatrang, 1888. ápril hó 21-én. 

Fóris Mihály, 
tatrangi biró. 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményeknek sem tar- 
talma-, sem alakjáért nem vállal felelősséget a szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Sztarényi lózsef. 
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Ügyszám 173.–1888. 

Árverési hirdetmény. 

A felek felkérése folytán ezennel köz- 

hirré tétetik, hogy a brassói 509. számu 

telekjegyzőkönyvben A 4-65598. helyrajzi 

szám alatt Bömches Károly és néhai 

Bömches Friederike született Steege 

neveikre bejegyzett, Brassó belvárosban a 

buzaszeren 550. házszám alatt fekvő két 

emeletes ház nyilvános árverésen 

1888. évi május hó 5-ik napján 

délelőtti 9 órakor alólirt kir. közjegyző- 

nek a belvárosi Klastrom-utczában 615. 

házszám alatti irodájában a legtöbbet igé- 

rőnek 30.000. harminczezer forint kikiál- 

tási árban, vagy azon felül eladatni fog. 

Miről venni szándékozók azon meg- 

jegyzéssel értesittetnek, hogy venni kivá- 

nók a kikiáltási ár 501,-át készpénzben 

vagy óvadékkepes értékpapirokban az ár- 

verési biztos kezéhez letenni kötelesek, 

es hogy a részletes árverési feltételek 

Schnell Károly brassói ügyvéd ur és alól- 

irt kir. közjegyző irodájában a hivatalos 

órákban mindenkor betekinthetők. 

Brassó, 1888. április 18. 
Nemes Péter, 

(168) 2-2 kir. közjegyző. 

Szám 1881./1888. k. ü. 

Árlejtési hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszéki fog- 

ház cseréptetőzetének 162 frt költ- 

ség keretén belől leendő helyreálli- 

tása czéljából a brassói kir. ügyész- 

ség hivatali helyiségében május hó 

17-én délelőtti 10 órára árlejtés tű- 

zetik ki, – miről vállalkozni szán- 

dékozók oly megjegyzéssel értesit- 

tetnek, hogy az árlejtési feltételek, 

valamint költségvetési előméret a 

kir. ügyészségnél a hivatalos órák 

alatt betekinthetők. 
Brassó, 1888. április hó 16-án. 

Phleps Ferencz, 
1869 1 3 kir. ügyész. 

,Szám a28./1887. telekkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A nagy-sinki kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
nagy-sinki Maurer György végrehajtató- 
nak ügygondnok lessesi Frank Márton 

által képviselt kálbori Mihaiu Lázár vég- 
rehajtást szenvedő elleni 92 frt 40 kr tőke 
követelés és járulékai iránti végrehajtási 

rületén lévő Kálbor község határán fekvő, 
a kálbori 109. számu telekjegyzőkönyvben 
A --138, 139, 720, 823, 896/3, 1081/,. 
1136, 1965, 1975, 3073, 3303, 3374, 
3383, 4674, 4937, 5260,. 5640/,, 6157 
6499, 6750/,, 6758, 6840, 7574, 8900, 
8968, 9229, 9235, 9237, 9240,, 9247, 
9241/,, 9249, 9928, 10025, 11582, 11585, 
11817, 12818, 13049, 13446, 

14707, 16384/,. 17515, 17987, 18064,/,, 
182567,, 18435,, 18916, 19021, 19166, 
19342. és 19360. helyrajzi számok alatt 

felvett ingatlanokra az árverést 450 frt- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1888. évi május hó 14-ik 
napján délelőtti 9 órakor Kálbor község : 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 

a megállapitott kikiáltási áron alól is el 

fognak adatni. 
Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100, át készpénz- 
ben, vagy 1881. évi LX. törv.-czikk 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 § ban 

kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánat- 

pénznek a biróságnál előleges elhelyezé 
séről kiálhtott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Nagy-Sink, 1888. február 20. 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága : 
Csernea, 

(170) 1-1 kir. aljárásbiró. 

Legujabb 

nyári szöveteket 
valódi gyapjuból 

szétküld utánvét mellett leg 
olcsóbban szabott árak mel- 
lett, a szolidnak s jónak ál 

ttalán ismert 

SIEGEI J. VT. 
posztógyári raktára 

Brünnben. 

A szabómester urak, kik 

14081, 
14099,, 14295, 14463, 14630, 14669/,.. 

Peortland cement és vizhatlan meszét, 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst é 

enféle ruha- és kalapdiszek legujabb divat szerint. 

Laskai Arpád-— 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brasso virág-sor, 328. sz. a.) 

ajánlja a t. ez. közönségnek a 

tavaszi és nyari évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: Divatszövetekben, 

fekete és szines caechmirok, selyemszövetek, selyem- 

és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, 
oxfordt, ereton, szalag. csipke, virág, disztollak, kesz- 

tyük stb. a legjutányosabb árak mellett. 

Felsük és rohamegrendelések gyorsan és olcsó árak mellett gégzittetuek. 

Nagy raktár férfi- és női tehérnemüekben. 
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ég] es. és kir. kizárólag? szab. első szerémi B- 
s o 
z D z z 

Portland cement- s vizhatlan mészgyárj = 
103 5-30 BaocsSsinban- 

Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 

ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 
vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 

mint a n. é. épitő közönség becses fiyelmébe saját gyártmányu 

melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállittatnak. 
neg- Arjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megküldetik. Tx 

Ujvidék, 1875. Szeged, 1878. Trieszt, 1882. 
fem eranéreamrde mstree Arany érem. 

rendkivül finom szövetek 
feldolgozása által akarják ter- 
jeszteni, sziveskedjenek egy 
levelező lapon bizalommal 
hozzám fordulni. 

Nevegettek ingyen és bér- 
mentve kapják legujabb min- 
takártyámat. ' 

ügyében a nagy-sinki kir. járásbiróság te- 

fényképészeti 
Nagy-utcza 804. szám alatt, 

saját nevem alatt megnyitottam. 
dennemü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 

léses s müvészi kivitelü elkészitésére 
a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Fényképészeti m 

Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

üterem. 

műtermemet 
Papp Ferencz ur házában 

– Műtermem vállalkozik min- 

Mély tisztelettel Kumapp M., 
fényképész. 

mintakártyámat nem isme- sescsesesezes atee ale 
rik s vevőközönségük körét k Te 

sesesgssakzs sgs 

T PEPTON-COMV 
mely daczára annak, hogy 
dúsan tartalmazza a hatásos 
vÉbJeGy anyagokat, jóizü 
szva srendkivül erősitő 

l 

kadtsá g és ideges izgatott- 

day Ferenez egyet. m.-tanár urak által és több gyógyintézetben, melyekről ál- 

megvizsgáltattak és védjegygyel láttattak el. 

Verszegényeknek!! 

Rendkivül erősitő, kel-[ 
lemes izű czukorka -W 
angolkóros, görvélyes, 
vérszegény s általában ke 

gyenge gyermekeknél : 
rnim az idegesség, bágyadt- 

mság, álmatlanság, izza- 
dás, valamint hangrés- 

GY 

csemegét képez. 
Ajánitatik: a 

/ génység, migrain. 
rosz emésztés, ál- 
matlansá lan- 

t 4z Naponta 2 darab ada- es 
tik be. 

Egy kis doboz ára 10 pastillával 50 kr. - Nag 
doboz 20 pastillával 90 kr. 

Kapható gyógyszertárak- a ogyszerész, Budapest 

apható gyáziozettrak Hagslinszky Károly ir Szndor-tér 3 
Kisérletezések kitünő eredménynyel tétettek dr. Bókay János, dr. Tor- 

ság ellen. 
Naponta 2 darab veendő 
Egy doboz ára 90 kr. 

talánosan elismerő bizonyitványok állittattak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan 

apeg 

c.a FPFromm Márton gőzmalma Brassóban. 

árakkal is kielégiteni. — 

Fölszerelve a legujabb múűszaki segédgépekkel, azom kellemmes helyzetbem vagyok, hog
y kifogástalam 

ŐRLEMÉEÉNYEKET 
állítok elő, mely őrleményeimet ajánlom a nagyérdemü közönségnek. — Eze

mkivül 

.. v . . 

hüvelyes vetemények raktaron vannak mindig. 

Szives támogatást kérve, biztositom a nagyérdemü közönséget, hogy igyekezni fogok ugy az áru minőségével, - mint az 

Kiváló tisztelettel 
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FPromm Márton gőzmalma Brassóban. 

.
 

Vasas Phosphor-Pastilla. 
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